BBHTPEIIHMU ITPABUJIA 3A IIPUJIAI'AHE HA
MEPKHU 3A KOHTPOJI 1 IPEJOTBPATSBAHE
HN3IMNPAHETO HA TAPU U ®PUHAHCUPAHETO
HA TEPOPU3MA

. ObIII1 TOJIO)KEHU A

Wt 1 (1) C mnHactosmmuTe BpTpemHu mpaBuia Ha
»~KOAKTOPUU OUHAHC” ALl
(“MHBECTHIIMOHHHAT TOCPEAHUK’) Ce MpelIBHKIAT
MEpPKH 3a IPEBEHLUMS HA H3MUPAHETO Ha Mapu H
MEpKM 3a INpeJoTBpaTsBaHe U pa3KpUBaHE Ha
JeicTBUS Ha (U3MYECKH W IOPHIMYECKH JIMIA,
HAaCOYEHM KbM (MHAHCHPAHETO HA TEPOPU3MA,
CBIVIACHO M3HCKBAHMATA Ha 3aKOHAa 3a MEPKHUTE
cpemy  m3nupaHero Ha  mapu  (“SMUITY),
[IpaBunHuka 3a mpuiarane Ha 3akOHa 3a MEpPKUTE
Cpelly HM3MHMPAaHeTO Ha MapH, 3aKoHa 3a MEPKUTE
cpeury ¢uHaHcHpaneTo Ha TepopusMa (“3MDT”) u
JIpYTUTE NPUIOKUMHA HOPMATUBHU aKTOBE.

(2) ,, KOAKTOPUU ®UHAHC”A]Jl ¢ MHBEeCTHIHOHEH
NOCPEeJHMK 10 CMUCHIA HAa Wi. 5, ain. 1 oT 3akoHa 3a
nazapute Ha punancoBu uHctpymentu (3[IOU). To
MPENOCTaBsl HA CBOUTE KIMEHTH YCIYTH C NpeaMET
(MHAHCOBM MHCTPYMEHTH, IOCOYCHH B Wil. 5, ai. 2,
1. 1 u 5 3[1DU.

(3) Kmumentn mna ,KOAKTOPUM O®OUHAHC” Al
ChIVIACHO 3akoHa ca Juiara mo § 1, T. 8 — 10 ot
Hombnaurtennute pasnopendou Ha 3[1DU.

(4)

“U3nupane HA apW’” € HAJHIIE U B CIly4yauTe Ha:

1. npeoOpasyBaHeTo WM  NPEXBBPISHETO  Ha
HUMYIIECTBO, MPUIOOUTO OT MPECTHIIHA JICHHOCT UK
OT aKT Ha ydyacThe B TakaBa JEHHOCT, 3a Ja Obae
YKPUT WIH TPUKPUT HE3aAKOHHHUAT IPOM3XOJ Ha
HUMYIIECTBOTO WJIM 3a Ja C€ IIOAIIOMOTHE JIMLE,
KOETO yJacTBa B M3BHPIIBAHETO HA TAKOBA JEWCTBUE
C 1en Aa u30erHe NpaBHUTE MOCIEAWIHN OT CBOETO
NesTHUE;

2. YKpUBaHETO WIH NPUKPUBAHETO HA ECTECTBOTO,
M3TOYHUKA, MECTOHAXO0XKACHUETO, PA3IOI0KEHUETO,

INTERNAL RULES ON THE MEASURES FOR
CONTROL AND PREVENTING MONEY
LAUNDERING AND FINANCING OF TERRORISM

l. GENERAL PROVISIONS

Art. 1 (1) These Internal Rules of “COACTORII
FINANCE” AD (the “investment intermediary”)
provide for measures for prevention of money
laundering and measures for prevention and
detection of the activities of physical and legal
persons, aimed at the financing of terrorism,
according to the requirements of the Law on the
Measures against Money Laundering (“LMML”),
the Rules on Implementation thereof, the Law on
Measures against the Financing of Terrorism
(“LMFT”) and other applicable legislation.

(2) “COACTORII FINANCE” AD is an investment
intermediary under the meaning of Art. 5, Para 1 of
the Markets in Financial Instruments Act (“MFIA”).
It shall render its clients the services with subject
financial instruments as specified in Art. 5, Para. 2,
items 1 and 5 MFIA.

(3) Clients of “COACTORII FINANCE” AD, pursuant
to the law, shall be the persons, specified in § 1,
Items 8 — 10 in the Additional Provisions of MFIA.

(4) The following explicit activities shall also constitute

“money laundering”:

1. the transformation or the transfer of property
acquired from a criminal activity or from an act of
participation in such activity, to be concealed or
sheltered the illegal origin of the property or to be
assisted a person, participating in the commitment of
such an action with a purpose to avoid the legal
consequences of his deed;

2. the concealment or the sheltering of the real nature,
source, location, situation, movement or the rights



ABMKCHUETO WM IIpaBara 110 OTHOLICHUE Ha
HUMYHICCTBO, HpI/II[O6I/ITO OT INpECThIIHA JCHUHOCT WU
OT aKT Ha y4aCTUC B TaKaBa IleﬁHOCT;

3. npuAoOHMBAHETO, BIAJCHUETO, IbPIKAHETO  HJIH
W3MOJI3BAaHETO HAa WMYIIECTBO CBhC 3HAHHE KBM
MOMCHTa Ha TOJYy4YaBaHETO, 4Ye¢ € IMPUAOOUTO OT
MpecThITHA NEHHOCT WK OT aKT Ha y9acTHe B TaKaBa
JIEHOCT;

4.  y4acTHETO B KOETO U Jia € OT JIeWCTBUsATA 10 T. 1-3,
CApy’KaBaHETO C 1€ M3BBPIIBAHE HA TaKoBa
NEHCTBHE, ONMUTHT 33 W3BBPIIBAHE HA TaKOBa
JEHCTBHE, KAaKTO M TOJIIOMAaraHeTo, MmoI0yxIaHeTo,
yIIECHSIBAHE M3BBPIIBAHETO HA TaKOBA JIEUCTBUE WU
HErOBOTO IIPUKPUBAHE.

(5) Nznupane Ha mapy € HANWIE W KOTAaTo JEHHOCTTA, OT
KOSITO € MPUAOOUTO UMYILECTBOTO 1O aj. 4, € U3BBbpIICHA
B I’bpKaBa — WICHKAa Ha EBpONENCKUs CbIO3, UM B Apyra
IbprkaBa M HE ToNaja Moj IopUcIuKiusTa Ha PemyOnuka
brirapus.

(6) o “Tepopuzbm” MOXe J1a ce pa3Oupa MpuiIaraHeTo,
MOAKJIQKAAHETO W/IIM TIONIOMAaraHeTo Ha JeHCTBUS,
KOHTO:

1. Ilpenu3BukKBaT  CEpHUO3HO  HACWIIME,  3aCSTallo
JUYHOCTTa MWIM CB3AAaBAT CEPHO3HH pPHUCKOBE 32
30paBETO W CHUTYPHOCTTAa Ha OOLIECTBOTO WM Ha
4acTH OT HETO;

2. IlpeausBukBar
COOCTBEHOCTTA;

CEpPHO3HO paspyliaBaHe Ha

3. Cp31aBar cepro3HU PUCKOBE /WM pa3pylllaBaHe Ha
TEXHUYECKOTO, TEXHOJIOTUYHO u ImporpaMHoO
OCHUTypsIBaHE Ha EJICKTPOHHUTE CHCTEMH,

4. Umar 3a uen BIMSHHE BBPXY YNPAaBICHHETO Ha
CTpaHaTa WM pa3pyllaBaHE CHUTYpPHOCTTa Ha
0O0IIECTBOTO M OOILMS NIPABOB pell, WM M3BJINYAHE HA
MOJUTUYECKH, PEIMTHO3HU HMIM  HJIEOJOTMYECKU
MpeJrMCTBa CIPSIMO JCWCTBALIOTO YIPAaBJICHUE H
MIPaBOB pel.

Yn. 2. (1) ,,KOAKTOPUU ®UHAHC” AJl ompenens
€IMH WM HSAKONIKO ciyxutenu (“Cneunnanuzvpana
CIy0a”), KOWTO OCBIINECTBIBAT CIEIMATH3NPaHA
JIEHHOCT 3a KOHTPOJI ¥ MPEAOTBPATIBAHE N3MHPAHETO
Ha mapd. [Ipy u3NbIHEHME HA 3aJBIDKCHUSATA CH

related to property acquired from a criminal activity
or from an act of participation in such activity;

3. the acquisition, the possession, the holding or the use
of property, with a knowledge at the time of
receiving, that it has been acquired from a criminal
activity or from an act of participation in such
activity.

4.  the participation in any of the activities under items
1-3, the pool with a purpose to perform such an
action, the attempt to realize such an action, as well
as the assistance, the instigation, the facilitation to
perform such an action or its sheltering.

(5) Money laundering also occurs in cases where the
activities, from which the property under Para. 4 had been
acquired, is accomplished in a member-state of the
European Union, or in other country and does not fall
within the penal jurisdiction of the Republic of Bulgaria.

(6) “Terrorism” can be understood as application,
incitement and/or assisting activities that:

1. Provoke serious violence that concerns personality
and causes serious risks to health and to security of
society or to part of it.

2. Provoke serious demolition of the property.

3. Cause serious risks and/or demolition of technical,
technological and program support of electronic
systems.

4. Aim at influencing on government of the country or at
demolishing security of society and general law order,
or deduction of political, religious or ideological
advantages towards operative government and law
order.

Art. 2. (1) “COACTORII FINANCE” AD shall nominate
one or more Specialized Control Officers (the
“Specialized Office”) for the control and prevention
of money laundering. While performing its duties,
the staff of the Specialized Office shall be guided by
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(4)

Un. 3. CnenuanusupaHara

ceeTaBbT Ha CrenmanmusupaHaTa Ciyxkba  ce
PBKOBOIM OT pasnopenduTe Ha 3aKoHA 3a MEPKHTE
Cpelly H3IMUPaHeTO Ha Mapu, 3aKoHa 3a MEpKHTE
cpenly (QUHAHCHPAHETO Ha TEpOpU3Ma U JIPYTHTE
MOJ3aKOHOBH HOPMATHBHU AaKTOBE, KAaKTO U OT
npuetute oT JpyxecTBoTo BhTpennu npasuia.

Criermanmsupanara ciyx6a e gact ot Otrnena 3a
BBTpPEIIEH KOHTPOJ Ha JIpyxecTBOTO.

CbCcTaBBT Ha
ompeaens  OT
HpyxecTBOTO.

(HoBa — pemenme nHa CJ ot 11.11.2013 r.)
Coenuanu3upanara ciayxba ce pBKOBOAH OT
ciyxuten Ha JIpyXKecTBOTO, 3aeMmalll pPbKOBOAHA
IUTB)KHOCT. B 7-THEBEH CpOK OT ONpeAeNIHETO WU
CMsiHaTa Ha ciyxurtens no ai. 1, JpyxxecTBoTo
u3Mpama Ha AUpeKTopa Ha aupekius "dOuHaHCOBO
pa3zy3HaBaHe" Ha JppkaBHa areHuusa "Hanuonanna
CUTYpHOCT" HMEHaTa My, KakTO W KOOpAWHATH 3a
BpB3Ka C HETO.

Cneuunanusupanara ciyx0a ce
CpBeTa Ha  JIUPEKTOpPHUTE

ciryx0a 3a KOHTpPOI H
nNpeaoTBpaTdBaHe Ha HU3NHUPAHCTO Ha Iapu, U
(¢UHAHCHpAaHETO Ha TEpOpH3Ma HMa CIICJHUTE
OCHOBHH (DYHKIIHH:

npujiiaraHe Ha MCPKHUTE 3a MMPEBCHIMA Ha
W3MUPAaHETO Ha Tapu W (QUHAHCHPAHETO Ha
TepopusmMa B JIpyXecTBOTO MU BCHUYKH HETOBU
KIIOHOBE W/WiM O(HCH, KaTO MO HUKAKHB HAauWH HE
ce JIOMyCKaT CAENKH ¢ jumara mo wi. 5 or 3MOT
HJIN C TAXHO UMYIIECTBO,

pa3paboTBaHe Ha BHTPEIIHN PUHLIUINA U KOHKPETHU
MpOLEIYpH 3a NPEAOTBpATSIBAHE HA W3IMUPAHETO Ha
napu 1 (PMHAHCUPAHETO Ha TEPOPU3Ma;

OpraHM3WpaHe Ha JOKYMEHTO0OOpOTa CBhIJIACHO
VM3WCKBaHMUATa Ha 3aKOHA 3a MEPKHUTE CpeIry
M3MHAPAHETO Ha Tapu, 3aKOHA 33 MEPKUTE CpEelry
(UHAHCUpPAaHETO HAa TEpOpH3Ma M IOJ3aKOHOBUTE
HOPMaTHUBHU aKTOBE;

yOpaXHsBaHE Ha HETOCPEACTBEH KOHTPON BBHPXY
CIy)KHTeNuTEe Ha JIpyXKecTBOTO 3a MpmjiaraHe Ha
MEpKUTE  Cpelly  M3NUpaHe Ha  Hapu U

the provisions of the Law on the Measures against
Money Laundering, the Law on Measures against the
Financing of Terrorism and the other secondary
legislation, as well as by the Internal Rules as
approved by the Company.

(2) The Specialized Office is part of the Internal Control

Department of the Company.

(3) The Board of Directors of the Company shall appoint

the staff of the Specialized Office.

(4) (New — adopted by a resolution of the BoD dated

11.11.2013) The Specialized Office shall be headed
by a Company’s employee occupying management
position. Within 7 days as of appointment or
substitution of the employee under paragraph 1
herein above, the Company shall send to the Director
in charge of Finance Intelligence Office with the
State Agency National Security his names and
contact details.

Art. 3. The Specialized Office for control and prevention

of money laundering and the financing of terrorism
shall have the following basic functions:

enforcement of the measures for prevention of
money laundering and the financing of terrorism at
the Company and at all its branches and/or offices
and transactions with persons under Art. 5 of the
LMFT or with their property aren’t allowed in any
way;

elaboration of in-house principles and specific
procedures for the prevention of money laundering
and the financing of terrorism;

organization of the document management according
to the requirements of the Law on the Measures
against Money Laundering, the Law on Measures
against the Financing of Terrorism and the secondary
legislation;

exercise of direct control on the Company personnel
for the enforcement of the measures against money
laundering and the financing of terrorism;



(hMHAHCUPAHETO HA TEPOPU3MA;

e  OpraHu3upaHe Ha OOYYCHHETO Ha CIYXHUTCIUTE C
Iel TIOBHWINABAHE HA TAXHATa KBATU(UKAIUSA U
MpWiarane Ha MEpPKUTE CPeIly WU3IHUPAHETO Ha Hapu
1 (MHAHCHPAHETO Ha TEPOPU3MA;

° OCBIIECTBSIBAHE Ha HEIMOCPEACTBEHA BpPb3Ka C
HbpxaBHa areHnus ,,HammnonamHa curypHOCT” W C
JIPYTH  KOMIIETCHTHH  JbpXKaBHH  WHCTUTYLIUU
ChIJIACHO HM3UCKBAaHUATA HA 3aKOHA 3a MEPKUTE
Cpelly M3MUPaHEeTO Ha Maph U 3aKOHA 332 MEPKHUTE
cpeury (PMHAHCHPAHETO HAa TEPOPU3MA;

e  HaOmroaBaHE HAa BCHUYKH CHCIKH, KOUTO BEPOSTHO
ca CBBpP3aHU C JEHHOCTH N0 H3MUpaHe Ha MapH
v/vnv (pUHAHCHpaHe Ha TePOpHU3Ma.

1. KPUTEPUU 3A PABIIOBHABAHE HA
CBMHUTEJIHU OIIEPAIINU NJIN CAEJIKA 1
KJIMEHTH

Un 4. (Usm. — pemenme wa CJI or 11.11.2013 r.)
ChriacHO HACTOSIINTE TpaBHiia, 0€3 J1a ca N34YepraTesHoO
W30pOEHN, CbMHHUTEIHU OTIEPALIUH MU CIIEJKH ca HAJNIE
B CJIy4auTe, KOraTo:

e [lo-rojeMn wWIM HEOOWYAWHU TPEXBBPISIHAA Ha
(hMHAHCOBM MHCTPYMEHTH U 3aIlIalllaHETO UM B OPOW.

e 3akymyBaHe Ha TOJIEMH TMakKeTH (UHAHCOBU
HUHCTPYMCHTHU OT KIIMCHTU, KOI'aTO BJIaraHUTEC CPCICTBA HE
CBbOTBCTCTBAT Ha q)HHaHCOBOTO UM CBCTOAHUC.

e 3akymyBaHe M Tmpomaxba Ha TOJEMH I[aKeTH
(uHaHCOBH WHCTPYMEHTH npu 00CTOATENCTBA,
MPEIEHeHN KaTO HEOOWYailHM OT OTTOBOPHHS CITYXKUTEI
Ha JIPYy>KECTBOTO.

e 3aruramniane B Opoii WM 1o OE3KacoB IbT B JICBA WU
qy)KJIeCTpaHHa BalyTa C IIeJl 3aKyllyBaHe Ha (pUHAHCOBH
WHCTPYMEHTH M TMOCJE[BaIlla 3asBKa 3a Nponaxda Ha
NPUIOOMTOTO W HApEeXJaHe 3a MPEBOJ Ha CYMHUTE IIO
CMETKa C APyl TUTYJSAP U pasjiMyHa OT Ta3u, OT KOATO
I’bPBOHAYAITHO Ca MOJYYCHU CYMUTE.

e 3amuramniane B Opoii WM 1o OE3KacoB MBT B JIEBa WIIH
qyXJIeCTpaHHa BallyTa C IeJI 3aKyllyBaHE Ha ()MHAHCOBHU
WHCTPYMEHTH 3a y4acTHE B IPHUBATHU3allMOHHA CACJKA U
mocieBama 3asBKa 3a Mpojakba Ha TNPUAOOUTUTE
()MHAHCOBM HMHCTPYMEHTH M HapexXJaHe 3a TPEBOJ Ha

e organization of the personnel training with the aim
of enhancing their qualification and enforcing the
measures against money laundering and the
financing of terrorism;

e carrying out of direct communication with the
National Security State Agency and other competent
government  authorities, according to the
requirements of the Law on the Measures against
Money Laundering and the Law on Measures against
the Financing of Terrorism.

e monitoring of all transactions possibly pertaining to
money laundering and/or financing of terrorism
activities.

1. CRITERIA FOR IDENTIFYING UNSOUND
OPERATIONS OR TRANSACTIONS AND
CLIENTS

Art. 4. (Amended by a resolution of the BoD dated
11.11.2013) Unsound operations or transactions
according to these Rules, though not exhaustively
enlisted, shall be at hand in cases when:

. Larger or extraordinary transfers of financial
instruments and payment in cash for them;
. Buying of large packages of financial instruments

by clients when the invested resources are not in
compliance with their financial condition;

. Buying and selling of large packages of financial
instruments  under  circumstances  evaluated as
extraordinary by the company official,

o Payment in cash or non-cash in BGN or in foreign
currency for the purpose of buying financial instruments
and a subsequent order for selling of the acquired and
order for transfer of the funds to an account owned by
another holder and different from the account which was
initially credited with the funds;

. Payment in cash or non-cash in BGN or in foreign
currency for the purpose of buying financial instruments
for participating in a privatization deal and a subsequent
order for selling of the acquired financial instruments and
an order for transfer of the funds to an account owned by
another holder and different from the account which



CYMHTE II0 CMeTKa ¢ JpYyT TUTYJLIP U pa3iMyHa OT Ta3u OT
KOSITO ITBPBOHAYAIIHO €A TIONyYeHH CyMUTE UM B KJIOH Ha
¢upMma, HamHpalla ce B Ipyra IbpKaBa.

e 3akymyBaH€ Ha TOJEMH I[aKeTH (PHUHAHCOBHU
WHCTPYMEHTH, KOIaTo CpeAcTBaTa 3a cHelkaTa ca
IPEXBbPJICHH OT JApyra (UHAHCOBA HMHCTUTYLHS, OT
CMETKa C HEW3BECTECH TUTYJISIP MJIM OT CMETKa 3a KOSTO
CBIIECTBYBa OCHOBAaHHME 3a CbMHEHHE 3a IIOJI3BAHETO U
Karo ,,IIOIIEeHCKA KyTHS .

e Jlopeauua oT HeoOWYaliHM  OIEpalud IO
MOKYIKO-TIpoJja)kba Ha e€IHH © ChIOM (PUHAHCOBH
WHCTPYMEHTH, H3BBPIIBAHM OT pPa3lUYHU KIMCHTH 3a
KpaTKo BpeMe, IPH KOETO IIbPBOHAYAIIHOTO 3aIljIaliaHe ce
OChIleCTBABa B Opoll C dyKAecTpaHHAa BajyTa.
CoOcTBeHOCTTa BBPXY (MHAHCOBM WHCTPYMEHTH Ce
NpeXBbpNsi Ha Apyra ¢upma, KOATO OT CBOS CTpaHa
pojaBa ¢uHaHCOBU WHCTPYMEHTHU Ha
WHBECTUIIMMHBECTUIIMOHEH TOCPEOHUK C  HCKaHETo,
CyMuTe na ObIaT MpeBelNeHH Ha TpeTa (upma, KOSTO TH
W3TETIIS B OPOIA.

e [loppuka 3a W3BHPIIBAHE HA PHCKOBH CIEIKU
(uHBecTHpaHe Ha (PUHAHCOBM HMHCTPYMEHTH), MOKYIIKO-
npoaax0a Ha (MHAHCOBU MHCTPYMEHTH, KOMTO MOTaT Ja
JIOBEAAaT [0 ChILNECTBEHU 3ary0M 3a UWHBECTUTOpA -
HEBB3MOXKHOCT Ja C€ JHMKBUIUPAT HWHBECTHLUHUTE HIN
HEBB3MOXKHOCT JIa C€ JUKBHIUpAT Oe3 TOBa Jia JOBEAE JI0
roJieMu 3ary0Ou B IIeHaTa.

e UYecra mokynka Ha ()UHAHCOBH HHCTPYMEHTH,
W3BBPUIBAHM OT €IMH W CBIIM KIHEHT, Korato oOrara
cyMa 3a kpaTko Bpeme HaaxBwpis 30 000 nB.

e lickaHne 3a TpexBBpiSHE Ha OE3HAINYHU
(MHAHCOBH MHCTPYMEHTH OT JINYHA CMETKA TI0 KJIMEHTCKA
MOJICMETKa KbM WHBECTULMOHHUS IIOCPEAHUK, KOIraro
KIMCHTa WM HETOB IBJIHOMOIIHUK HE € TIPelCTaBHII
YIOCTOBEPHUTEIICH JOKYMEHT (JeTo3uTapHa pas3IucKa) 3a
(MHAHCOBM MHCTPYMEHTH WIM € Halule Jpyro
OOCTOSITENICTBO, KOETO TMOpakJa CbMHEHHE 3a He
Ha/IJIeKHA JISTUTUMAIIHS WK TIPEJICTaBIIsBaHE.

e [IpexBbpisiHE HAa NAapUYHM CpPEACTBA B Jpyra
(¢uHaHCOBa  MHCTUTYLHUS  HEMOCPEACTBEHO  Clie]
MOJTy4aBaHETO UM II0 CMETKA B IPY>KECTBOTO.

e [losyuaBaHe Ha KJIMEHTCKH Mapyd MO CMETKa U
HETIOCPEICTBEHO CIIe]l TOBA U3TETIITHETO UM B OpOWA.

e [IpeBoar OT 4YYXKIECTPAaHHH WHBECTUTOPU 32
ydacTHe B NpPUBATH3ANUATA WM 1O JPYTH CHCIKH C
MOCJeBAIl0 BpBIIAHE Ha TNpeBoJa B Apyrd OaHKH,
pa3IMYHM OT MTHPBOHAYAIHHUTE, KOTATO WHBECTUIMSATA €
HEOChIIECTBEHA.

e JI3mon3BaHe HA aKPEOUTHUBU W JPYTd METOAU Ha
TBPrOBCKO pasIUialliaHe, IPd KOUTO BHHITHOTHPTOBCKHUTE

initially was credited with the funds or to a branch of a
company situated in another country;

¢ Buying of large packages of financial instruments
when the resources for the deal are transferred by another
financial institution from an account owned by an
unknown holder or from an account which gives grounds
for suspicion that it is used as a “post-box’’;

e Consecution of extraordinary transactions for
purchase and sale of the same financial instruments
performed by different clients in a short period of time
when the initial payment is made in cash in foreign
currency. The ownership of financial instruments is
transferred to another company, which on its part sells
financial instruments to an investment intermediary
requiring transferring of the money to a third company
which withdraws the money in cash;

e Order for carrying out risky deals /financial
instruments investment/, purchase and sale of financial
instruments which can cause considerable losses for the
investor — inability to liquidate the investments or
inability to liquidate them without major loss in price;

e Frequent purchase of financial instruments carried
out by the same client when the total value exceeds BGN
30 000 for a short period of time;

e Request for transfer of dematerialized financial
instruments from a personal account via a client sub-
account to the investment intermediary, when the client or
his/her proxy has not presented a certifying document
(depository receipt) for financial instruments or there is
another circumstance which arouses suspicion for
unverified identification or representation;

e Transferring of funds to another financial
institution immediately after receiving them in an account
in the company;

e Receiving of client money in an account and its
immediate withdrawal in cash;

e Transfers by foreign investors  for
participating in the privatization or in other deals
with their subsequent returning to other banks
different from the initial ones in case the investment
is not realized;

e Using of letters of credit and other methods of
commercial payment in which international trade



JNOKYMEHTH MOPaKAaT CbMHEHHUE 32 HEABTCHTUYHOCT WJIH
KOraro TakaBa TBPTOBCKa JIEHHOCT € HEChBMECTHUMa C
OCHOBHAaTa JIEMHOCT Ha KJIMEHTA.

e HarpynBaHe Ha rojleMH CyMH IO KJIMEHTCKaTa
CMETKa Ha KJIMEHT — FOPUANYECKO JIMIIE, HEChOTBETCTBALIA
Ha o0opoTa My U IOCIEABALIO MPEXBBPISIHE IO
3aJrpaHU4Ha CMETKa.

e JlpenocraBsiHUTE CpeNCTBAa 3a YNPABICHUE WIH
CpeAcTBaTa, BHECEHU C OIJIE U3IbJIHEHUE HA MOPHUKH 32
MOKyIIKAa HAa LIEHHM KHIKA Cca [bPBOHAYAIHO B
MUHUMAaJIEH pa3Mep, a BIIOCIEACTBUE CE€ BHACHT
JOITBIHUTEIHO TOJEMHM CYMH, IOCIEABaHM OT YECTH
TEIrJICHUS/MHOTOKPAaTHO IIOAaBaHE Ha IOPBYKH 34
npoaax0a Ha ICHHU KHIKA, TIPU KOUTO KIMEHTHT XKejae
IBIDKUMHUTE CYMHE Jia My OBbAaT U3IUIATEHU B OPOIA.

e [lpenocraBsHHTE CpeAcCTBAa 3a YIpPaBICHUE OT
HOBOYYpEICHHU IOPUANYECKU JIMLA Ca B FOJEMHU Pa3MepH,
KOUTO $IBHO HE CBOTBETCTBAT HA BB3MOKHOCTHTE Ha
HOBOYUYPEIEHOTO IOPUIMYECKO JIMIE HIM Ha HErOBUTE
YUPEIUTEIH.

e BHacAaT ce cpeacTBa MO JOrOBOP 3a YIIPaBJICHHE
WIA Ha CPEACTBA C Orje] H3IBJIHCHHE Ha MOPBYKU 3a
MOKYTIKa Ha [EHHU KHMXKA OT KJIMEHT IOPUINYECKO JIUIIE,
CBBp3aH C JCWHOCTTa Ha acouuanus win QGoHIauus,
YUATO wLenu ce pgo0mmkaBaT [0 HCKaHMATA WIIH
MPETECHIUUTE Ha TEPOPUCTUYHA OpraHu3aLusl.

e BHacsaT ce B Opoif cpencTBa ¢ Orje U3MbIIHEHUE
Ha MOPBYKM 33 MOKYIKa HA LICHHU KHIKA WJIM C€ TETJIST
CpeAcTBa/NOAaBaT ce MOPBUYKM 3a MpoAaxda Ha akUuW,
NpU KOWTO KIMEHTHT JKejlae CyMuUTe Aa My Obaar
M3IUIaTeHu B Opoi Ha Kaca, 6e3 Ja M3ThKBa OCHOBATEJIHA
OpUYMHA 3a TOBa M Makap [JeHHOCTTa Ha KIIHEHTa
OOMKHOBEHO J1a C€ OCBILECTBSIBA Upe3 OAHKOBU MPEBOJIH.

e BHaacsar ce B Opoii cpeicTBa ¢ OIie/l H3ITbIHCHUE
Ha TOPBYKH 32 MOKYIKA HAa [CHHW KHIKA WM CE€ TErJIsT
CpeICTBa/MOIABAT Ce MOPHYKHU 3a MPOoJaXk0a Ha aKIUH Ha
001112 CTOWHOCT, KOSITO € MHOTO OJIM30 JI0 TpaHuIaTa, Hajl
KOSITO ChIIECTBYBa 3aKOHOBO 3a]IbJDKCHHE 3a TOIMbJIBAHE
Ha JIeKiapanus 3a HPOU3XOJ Ha CpeicTaBaTa WM 3a
yBEIOMSIBaHE 32 3BBPIICHATA CJIEIIKa WK ONePALIHs.

e TlomaBaT ce MOpBUKHM 3a MPOJakKOAa HA IEHHU
KHIKA, KaTO KJIMCHTHT U3Pa3siBa XKeJaHWE MapuTe J1a My
6'bllaT MPEBCACHN Ha HAKOJKO YaCTH IIpU YCJIOBHATA Ha
MpeaxoHus maparpad.

documents arouse suspicion for inauthenticity or
when such commercial activity is irrelevant to the
client’s basic activity;

e Accumulation of large amounts in the account
of a client — a legal entity, which is not in
correspondence with its turnover and a subsequent
transfer to a foreign account;

e The funds subject to management or the funds
deposited in order to carry out orders for purchase of
securities initially are the minimal quantity and
afterwards large amounts of money are additionally
deposited and are followed by frequent withdrawals /
multiple orders for selling of securities and the client
wishes the due sums to be paid in cash;

e The resources provided for management by
recently established legal entities are in large
amounts which are apparently irrelevant to the
capacities of the recently established legal entity or
those of its establishers;

e Funds are deposited under a management
contract or for carrying out of orders for buying of
securities by a client — a legal entity, related to the
activities of an association or a foundation whose
goals are similar to the demands or claims of a
terroristic organization;

e Funds are deposited in cash for carrying out
orders for purchase of securities or funds are
withdrawn/ orders are made for selling of shares the
funds for which the client wants to receive at a cash-
desk without stating a sound reason for that and
although the client’s activities are usually carried out
by bank transfers;

e Funds are deposited in cash for carrying out
orders for buying of securities or funds are
withdrawn/ orders are made for selling of shares
whose total value is just below the threshold over
which there is a legal obligation for declaring the
origin of the funds or for reporting the completion of
a deal or a transaction;

e Orders are made for selling of securities and
the client desires the money to be transferred in a few
installments under the circumstances stated in the
previous point;



Yn. 5. (Usm. — pemenwie Ha CJI or 11.11.2013 r.)
ChbIIacHO HACTOSIIUTE TpaBuUia, 6€3 a ca H3YeprnaTesiHo
W30pOEHH, CHMHHUTEIHN KIIMEHTH Ca HAJMIE B CIyYauTe,
KOraro:

o KimMeHTBHT HE MPE0CTaBs
uHpopMaIusi 3a CAelKaTa WIA B IPEAOCTaBeHATa
uHpOpMAIUST M JIOKYMEHTH C€ ChIbpKAT  SBHH
HECHLOTBETCTBUS (KOJIMYECTBO W BHI, oOsBeHaTa IIcHA
3HAYUTEITHO HAAXBBPIIS Ma3apHaTa u Jp.).

e Hexenanwe OT cTpaHa Ha KJIMEGHTU Ja JaBaT
uHpOpMaIUsl WM HCKAaHHTE OT CIY)XKHTCIWTEC Ha
WHBECTUIIMOHHUS MMOCPEIHUK JOKYMECHTH TIPU CKIFOUBaHE
Ha JIOTOBOPHW/33asBKU TOPAXIAT CHMHEHHUE OTHOCHO
TAXHATA aBTCHTUYHOCT.

JOCTAaThbYHO

e [IpexcraBurenu  WiIM  IBJIHOMOIIHHIM  Ha
¢Gm3udYeckn WM IOPHAWYECKH  JIMIA  HPEICTaBAT
JOKYMEHTH 32 WACHTHYHOCT M TpEJCTaBUTENIHA BIACT,
YHATO ABTEHTHYHOCT TOPAKIAa ChbMHEHHS.

e KimeHTHT OTKa3Ba J1a MPEAOCTABH JOKYMEHTH 32
CBOSITA HACHTH()UKAIINS.

e B npexacraBeHnTe OT KIMEHTA JTMYHH JTIOKYMEHTH
JUICBAT  OCHOBHH  DPEKBH3HTH, KOWTO Ja TO
WACHTU(QHUINPAT HATBITHO.

e KimeHTsT  mpencraBs — HMACHTH()UKAIMOHHH
JTOKYMEHTH, KOUTO M3TJISKAAT MTOITPABEHH.

o KimeHTsT ce uaeHTH(HUIMpA C UYYyXKAESCTPAHHU
JOKYMEHTH 32 CaMOJIMYHOCT, YHUSATO aBTEHTHYHOCT €
TPYJHO Aa ObJie IpOBEPEHa.

L4 HOILHI/IC'BT B JIOKYMCHTAa 3a CaMOJHUYHOCT HC
CbOTBCTCTBA HaA IIOJIOXXCHHA OT KIMCHTAa BBB BPB3KaA C
oIiCpanusTa UM CACIKaTa,

e KiMeHTHT HE TpeacTaBs HIU CE ONMUTBA Jia
OTJIOKH TPEJICTABSIHETO HA OMPEICICHU JCKIapaiuy UK
YIOCTOBEPEHHUSI 32 aKTYaJIHO ChCTOSIHUE.

e KiMeHTHT IMOKa3Ba HEOOMYAHO JIFOOOIUTCTBO
KbM ITpaBHjIaTa 32 KOHTPOJI Ha KIIMEHTCKUTE TOKYMEHTH.

e JloMamHUAT WU CIYXeOHUT TesneOoHEH HOMEp
Ha KIWEHTa ca TpPeKbCHATH WM TakbB HOMEp He

CBIIECTBYBA.
e KIIMEHTHT OCBILIECTBSIBA BCUUKUTE CU KOHTAKTHU C
IpPYXKECTBOTO CaMO upe3 TpeTo Jule, KOeTo €

YIOBJIHOMOMICHO C€ BCHUYKM IIpaBa 3a CKIHOYBAHC Ha
BCsKaKBH BHJIOBC )IOFOBOpI/I/SaSIBKI/I.

Art. 5. (Amended by a resolution of the BoD dated
11.11.2013) According to these rules, as suspicious
clients shall be considered, not exhaustively listed,
persons in the following cases:

e The client does not provide enough
information about the deal or there are apparent
discrepancies (quality and type, the declared price
significantly exceeds the market price, etc.) in the
provided information and documents;

e Clients who demonstrate unwillingness to
provide information or the documents requested by
the employees of the investment intermediary when
making deals/orders arouse suspicion about their
authenticity;

e Representatives or proxies of physical
persons or legal entities present documents certifying
identity and representative authority whose
authenticity arouses suspicion;

e The client refuses to present documents
certifying his/her identity.

e The personal documents presented by the
client lack of basic requisites, necessary for his
thorough identification;

e The client presents identity documents which
seem to be forged;

e The client identifies himself/ herself by
foreign identity documents whose authenticity is
difficult to be verified;

e The signature in the identity document does
not match the signature aid by the client in relation to
the transaction or the deal,

e The client does not present or attempts to
delay presenting of certain declarations or
certificates of good standing;

e The client shows uncommon curiosity about
the regulations for controlling of the client’s
documents;

e The client’s home or business telephone has
been disconnected or such telephone number does
not exist;

e The client realizes all his/her contacts with
the company only via third person, who is fully
authorized to conclude all kinds of contracts/orders.



e KiMeHTHT ce omuTBa Jia ce COMMKHU ¢ MepcoHaa
Ha JIPY’KECTBOTO, KaTO Tpejaiiara Mapy, NOAAPbIU HIIH
YCITyTH.

e KiueHThT OBp3a Aa 00sBU, Y€ MAPUYHUTE MY
CpeIacTBa ca ,,YMCTH’ W/WIM WMa HeoOWuYaliHO mo0pHu
MO3HAHUS 32 MEPKHUTE Cpelly H3MUpaHe Ha Tapu |
(uHaHCHpaHe Ha TepopHU3Ma.

e KIHECHTHT € CBHIPOBOXKAAH M HAOIIONABaH WU
OlepalyiuTe CE€ W3BBLPIIBAT B MPUCHCTBHETO HAa TPETH
JIUIIa, KOETO MOJKE JIa IMTOPOJM OCHOBATEITHH ChMHEHHS 32
yIpaxKHsSBaHE HA HATHCK WIK 3ariaxa.

e Jluma, mocodBamy KaTo COOCTBEH ajpec aapeca
Ha TPETH JIUIIA.

e l3BwpmiBaHe OT OT/IENICH KJIMEHT Ha MHOTO Ha
Opoii cAeNKY 3a MaJIKU CYMH, KOraTo o0IaTa CTOMHOCT €
3HAYHTEITHA.

e BnacsHe Ha HeoOM4aiiHO ToJIsIMa CyMa Ha Kaca OT
KJIIMEHT, YUSTO JEHHOCT HOPMAJIHO CE€ OCBHINECTBSIBA II0
CMETKa.

1. NIEHTUO®UNIUPAHE HA KIIMEHTHU

Y. 6. (1) UpenTudunupaHeTo Ha KIMEHTH CE U3BBHPIIIBA
Ype3 YCTAaHOBSIBaHE Ha HEOOXOAMMHTE JaHHHM 32
OBJIHO  WAeHTHQUIMpaHe Ha  JUIATa, [pH
YCTaHOBSBaHE HAa THPrOBCKH WX NpO(ecHoHAITHU
OTHOILIEHUS, B T. 4. IPH OTKPUBAHE HA CMETKA, KAKTO
Y TIpU U3BBPIIBAHE HA OTEpaIisl WK CKIIOYBaHE Ha
caenka Ha croiHocT Hax 30 000 nB. wiM TAXHATa
PaBHOCTOMHOCT B 4YyXJa BaJlyTa, KakKTO W IpHU
W3BBpIIBAHE Ha OMNEpalus WIM CKIIOYBaHE Ha
clenKa B HalMM4YHOCT Ha croifHocT Hax 10 000 nB.
WM TSXHATa paBHOCTOMHOCT B uy»aa BaixyTa. He ce
JIOTTyCKa OTKPUBAaHE WM MOJIbpKaHe HAa aHOHMMHA
CMETKa WM CMeTKa Ha (UKTHBHO HMe. ToBa ce
OTHACS M 3a CIIy4yauTe Ha W3BHPIIBAHE HA MOBEYE OT
€lHa oIepanus WU CAENKA, KOUTO MOOTHAEIHO HE
HaJBHUIIABAT 30 000 JIB. YITH TSIXHATA
PaBHOCTOMHOCT B 4yXkja BaiyTta, cborBeTHO 10 000
JIB. WJIM TSIXHATa PaBHOCTOWHOCT B UyX/la BaJIyTa, HO
ca HaJWIE JaHHU, Y€ ONEpaluuTe WIN CACIKUTE ca
CBBp3aHH.

(2) B cnyuaute, korato He MOXe Ja ObJIe H3BBPIICHA

e The client attempts to develop close rapport
with staff of the company by offering them money,
presents or favours;

e The client is quick to volunteer that his/her
funds are “clean” and/or possesses extraordinary
good knowledge of the measures against money
laundering and against the financing of terrorism;

e The client is accompanied and watched or the
transactions are being effected in the presence of
third persons which could arouse reasonable
suspicion for applying pressure or threat;

e Persons who give the address of third persons
as their own address;

e Effecting of a great number of deals for small
amounts of money by a single client when the total
value is significant;

e Depositing large amount of money at a cash-
desk by a client whose activity is usually carried out
via a bank account;

1. IDENTIFICATION OF CLIENTS

Art. 6. (1) The identification of the clients/investors shall
be done where establishing of trade or professional
relationships, including opening an account, as well
as in case of carrying out of an operation or
conclusion of a transaction amounting to over BGN
30 000 or their equivalent in foreign currency, as
well as in case of carrying out of an operation or
conclusion of a transaction in cash amounting to
over BGN 10000 or their equivalent in foreign
currency. It shall not be permitted opening and
supporting of an anonymous account or an account
on a fictitious name. The above shall refer also to the
cases of accomplishment of more than one operation
or transaction, which separately do not exceed BGN
30000 or their equivalent in foreign currency,
respectively BGN 10000 or their equivalent in
foreign currency, but there are available data that the
operations or the transactions are related.

In cases, where an identification of the client in

(2)



©)

naeHTU(GUKAITMS HAa KIHCHTa B CHOTBETCTBHE C
m3uckBanusiTa Ha 3SMUMII wu  akToBeTe 1O
MPUJIATaHETO MY, KaKTO W IPU HENPEICTaBSIHE Ha
JIeKJIapaisi OTHOCHO TIPOM3XOJla Ha CpelCcTBaTa,
-KOAKTOPUN ®UHAHC” AJl e nmnbxHO na
OTKQ)X€ W3BBPIIBAHETO Ha ONEpauusATa WIH
cIelKaTa WIM YCTAHOBSBAHETO HA TBHPTOBCKU WJIHU
MpOECHOHATTHN OTHOIIICHHS, B T. 4. OTKpHUBaHE Ha
CMeETKa.

(M3m. — pemenne na CJ or 11.11.2013 r.)
L, KOAKTOPUIM OHMHAHC” Al TpuIara
pasmmMpeHd Mepku 1o oTHomieHue Ha KiueHrtw,
KOWUTO 3aeMaT WM ca 3aeMalld BUCIIA Ibp’KaBHA
IUTBXHOCT B PemyOnuka bbarapus wim B d9yxaa
IbpXaBa, KakTo W 10 oOTHomieHne Ha Kiumentw,
KOUTO Ca CBHP3aHU C TAX JIMIA, TIPU yCIOBUS U pefl,
omnpenenacH oT MUHUCTEPCKUS ChBET.

(4) (HoBa — pemenne wa CJI or 11.11.2013 r.) Ilpu

YCTAaHOBSIBAHE HA THPrOBCKH WM MPOdhecHOHATHH
OTHOLICHUA WJIM OCBHUICCTBABAHC Ha OIICpalusaA WA
CHeNKa 4Ype3 eNeKTPOHHO H3SBJICHHE, EINEeKTPOHEH
JOKYMEHT WIIM eJNEeKTPOHEH IIOAINNC, WM Jpyra
¢bopma 0Oe3 mpuchcTBHETO Ha KiueHta UII
MpearpreMa TOIXOISIN MEPKU 32 YIOCTOBEepsBaHE
WCTUHHOCTTA HAa WIACHTH()UKANMOHHHUTE NaHHU Ha
kiueHTa. TakuBa MEpPKH MoOraT ja ObIaT MpoBepKa
Ha TPCACTAaBCHUTC NOKYMCEHTH, HW3UCKBAHC Ha
JOITBTHUTENIHA JOKYMEHTH, TOTBBPXKJaBaHE Ha
WACHTHU(QHUKALUATA OT JPYTO JHIE 1o 4. 3, ain. 2 u 3
or 3MUII wnm oT swmile, 3aABKEHO Ja TIpuiiara
MEpKH Cpelly H3NUpaHeTO Ha Mapu B CTpaHa -
yieHKka Ha EBpOIeHCKus Chi03, WIH YCTaHOBSBaHE
Ha M3UCKBaHE IIbPBOTO IIJIAIlIaHe TI0 ONepanuara win
CeNKaTa a ce OChIIECTBH Ype3 CMETKA, OTKPHUTA Ha
MMETO Ha KIWeHTa, B Obiarapcka 0OaHKa, KIOH Ha
yyx1a 0aHKa, MoJIyduia paspeiieHue (JIMIEH3us1) OT
Bwarapckata Hapogna ©OaHKa Ja  OCBINECTBSBA
JNEHHOCT B CcTpaHara 4pe3 KIOH, WIH B 0OaHKa OT
CTpaHa - WwieHKa Ha EBponeiickus cpro3.

Un. 7. Wnentudunupanero Ha KIMEHTHTE U MPOBEpKaTa

()

Ha TAXHaTa I/I}_IGHTI/I(l)I/IKaL[I/IH CC U3BBPIIBAT:

1. 3a IOpUAMYECKUTE JIUIA — Ype3 MpeICTaBsHE Ha
opHUIIMATHO W3BJICUCHHE 3a AaKTyalHOTO WM
CBCTOSIHME OT CHOTBETHHSI PETUCTBHpP, a aKO JIULETO
HE TIOJJIC)KW Ha PETHCTPAIUs — Ha 3aBEPEH IMPEIHC

compliance with the LMML and the legislation on
its implementation can not be done, as well as in
case a declaration about the origin of the resources is
not presented, “COACTORII FINANCE” AD shall
be obliged to refuse the accomplishment of the
operation or the transaction or the establishment of
trade of professional relationships, including opening
of an account.

(3) (Amended by a resolution of the BoD dated
11.11.2013) “COACTORII FINANCE” AD shall
execute extended measures to Clients, occupying or
occupied high office in the Republic of Bulgaria or
in a foreign country, as well as to Clients, related
with them, under conditions and applying a
procedure determined by the Council of Ministers.

(4) (New - adopted by a resolution of the BoD dated
11.11.2013) Upon establishment of commercial or
professional relationships or fulfillment of an
operation or a transaction through electronic
statement, electronic document or electronic
signature or in another form in absence of the client
the Investment Intermediary shall undertake
appropriate  measures for ascertaining the
authenticity of the client’s identification data. Such
measures could be verification of the documents
presented,  requiring  additional  documents,
confirming the identification by another person
under Art. 3, Para 2 and Para 3 of the LMML or by a
person under the obligation to apply measures
against money laundering in a European Union
member state or establishment of requirement that
the first payment with regard to the operation or the
transaction should be executed through an account
opened in the name of the client with a Bulgarian
bank, a branch of foreign bank which has obtained a
certificate by the Bulgarian National Bank to
perform activities in the country through a branch, or
with a bank seated in a European Union member
state.

Art. 7. The identification of the clients and the
verification of their identification shall be done:

(1) 1. for the legal entities — by presenting an official
extract for their good standing from the relevant
register, and where the person is not subject to
registration — a certified copy of the articles of



OT VyUYpEemWTENHHS aKT W PETUCTpUpaHe Ha
HalMEHOBAHHETO, CEeAMILETO, azapeca u
MpEeACTaBUTEIS,

2. 3a (U3WYCCKHUTE JUIA — Ype3 IMPEACTABIHE Ha
opumaneH  JOKyMEHT 3a  CaMOJIMYHOCT H
perucTpupaHe Ha HETOBUS BUJ, HOMEp, H3JaTeln,
KaKTO W Ha HMMETO, ajpeca, CIUHHHUS TPaKIaHCKH
HOMEp, a 332 PU3MUYECKHUTE JINIA, UMAIIU KaYeCTBOTO
Ha CJIHOJIMYCH THProBEIl — M 4pe3 IMPEJICTaBsSHE Ha
JIOKYMEHTHTE TI0 T. 1;

3. IOPUIWYECKUTE JUIA C HOMHHAJTHU JHPEKTOPH,
CeKpeTapy WM  COOCTBCHHWIIM HA  KamuTasa
MPEICTaBAT YAOCTOBEPEHHE WIM JpYyr BalUAEH
JOKYMEHT criopent 3aKOHOJATEJICTBOTO Ha
FOPUCIUKLMTA, B KOATO Ca PErUCTPUPAHU, U3X OIS
OT UEHTPAJIEH PETUCTHP UJIU OT PErUCTPUPAILl areHT,
OT KOWTO € BHIOHO KOHU ca JEUCTBUTCIHUTE
COOCTBEHHIIH Ha KJIMEHTA — IOPUIUIECKO JIUIIE;

4. uneHTUUIUPAT c€ U (PU3MUSCKUTE JIUIA, KOUTO
ca JEHCTBUTENIHM COOCTBEHHMIM Ha KIHEHT —
IOPUIUYECKO JIMIIE, KAKTO M Cce TpearnpueMar
JICWCTBUS 3a TIPOBEpPKa HA TAXHATA MICHTHOUKAIHS
B 3aBHCHMOCT OT BHMJAa Ha KJIHMEHTAa M HUBOTO Ha
PHCK, KOETO TMpOW3THYa OT YCTAHOBSBAHETO Ha
KITUCHTCKUTE OTHOIIICHWS W/MIM Ha HM3BBPIIBAHETO
Ha CJICJIKU WM ONEpalvy C TaKbB BUJ KIUEHT. [Ipu
JIUIICa Ha Jpyra BB3MOXHOCT HACHTU(UIIUPAHETO
MOJKE Jla c€ M3BBPIIU Upe3 JeKIapanus, MoanucaHa
OT 3aKOHHHS NPEJCTABUTEN WU ITBIHOMOIIHUKA Ha
FOPUAMYECKOTO JIUIIE.

(2) Or moxymentute 1o an. 1, T. 1 1 2 ce cHema Kormue,

©)

OCBEH AaKO [JaHHWUTE, CHIbpPXKAIIH CE B TIX, CE
OTpa3siBaT TOYHO B JPYTH JOKYMEHTH, CbCTaBSIHU OT
HpyXecTBOTO, U ce ChbXpaHsIBaT MO peAa 3a BOACHE
Ha OTYETHOCT M CbhXpaHsBaHE Ha HHQOpMAaIMs,
yctaHoBeH B  [IpaBunata 3a  BbTpemIHaTa
OpraHu3anys ¥ BbTpEIIHUs KOHTpoJI Ha UIT.

JIunmara, KOUTO MOAJIEKAT HA BIUCBAHE B PETUCTHP
BYJICTAT, mnpencraBiT Kkomwe OT KapTara 3a
unaeHTudukamnus UJIN CBOTBETHO oT
PETHCTPALlMOHHOTO YIOCTOBEPEHHE, B CpOKa Ha
BaJIMIHOCT HAa PErHCTPALMOHHOTO YAOCTOBEPEHHE.
HI/II_IaTa, YUATO pEerucTpanursd MmoAJIC)KHU Ha BIIMCBAHE

CBITIACHO W3UCKBaHUATA Ha HanbuHO-
OCUTYPUTEIIHUSL IIPOLIECYaJIeH KOIEKC, MPEeACTABAT
CbOTBETHUSI  WACHTH(QUKAMOHEH  Homep. B

(2)

©)

association and by registration of the name, seat,
address and representative;

2. for the physical persons — by presenting an official
identity document and by registration of the type,
number, issuer, as well as the name, address,
Personal Identification Number, and for the
individuals who have the capacity of sole proprietor
- and by presenting the documents under item 1.

3. the legal entities with nominal directors,
secretaries or capital owners shall present a
certificate or other valid document according to the
legislation of the jurisdiction, in which they are
registered, outgoing from a central register or from a
registering agent, from which is clear who are the
actual owners of the client — legal entity;

4.the physical persons, actual owners of a client —
legal entity, shall also be identified, as well as
actions for verification of their identification shall be
undertaken, according to the type of the client and
the level of risk, which results from the
establishment of the clients™ relationships and/or the
performance of transactions or operations with such
a type of client. Where there is no other possibility
the identification may be done by an affidavit, signed
by the legal representative or the proxy of the legal
entity.

A copy shall be taken from the documents under
para. 1, items 1 and 2 unless the data, contained in
them, is precisely reflected in other documents,
composed by the Company, and shall be kept under
the procedure for record-keeping and preservation of
data, set out in the Rules for internal organization
and internal control of the IP.

The persons, who are subject of entry in register
BULSTAT, shall present a copy of the identification
card or the relevant registration certificate, in the
validity term of the registration certificate. The
persons, whose registration is subject of entry
according to the requirements of Taxation-Insurance
Procedure Code shall present the relevant
identification number.  Where given activity is
subject to licensing, authorization or registration, the

10



CllydauTe, KOTaTo omnpeJieneHa JSHHOCT MOJUIeKH Ha
JUICH3UpaHEe, pa3pelicHHe WM PErucTpUpaHe,
JIMIIaTa, W3BBPINBAINM CACIKA W ONEpaldd BHB
Bpb3Ka C Ta3W JCHHOCT, MPEICTaBIT KOMHE OT
ChOTBETHATA  JIMICH3HS, paspelnieHue i
yIIOCTOBEPECHHUE 3a PETHUCTPALIHSL.
(4) KoraTto omepamusTa WM CAeIKaTa Ce H3BBPIIBA
Yype3 TPEJACTABHUTEN, CHIIUAT € 33AbDKCH Ja
MpeAcTaBu JOKa3aTeNCcTBa 3a NpeACTaBUTEIHATA
BJIACT, KAKTO M CHOTBETHUTE TOKYMEHTH OT 4Jl. 7, aJl.
1 m 3, KOWUTO HUACHTUPHUIUPAT MPEACTABUTEIS H
MPECTaBISIBAHNS.
(5) KoraTo omepanusaTa WIH COEIKAaTa CE HU3BBPIIBA OT
MMETO W 3a CMeTKa Ha TpeTo Jjwuie 0e3
YITBJIHOMOIIIaBaHe, ce WACHTH(UITUPA TPETOTO JIHIIE,
OT MMETO M 3a CMETKa Ha KOETO € U3BBbpIICHA
omepanysITa WId CIelKaTa, W JIMIETO, WU3BbPIIUIO
omepanusATa MM CIeNKaTa; B CIy4auTe Ha
W3BBPIIBAHE Ha OMNepalus WIH CAeJKa Ype3 TPETOo
JIMNIEC — MMPUHOCUTEIT Ha JOKYMCHT 34 M3BBPIIBAHE HA
olepanusITa WM CHENKata, ce HICHTUDHUIHMpA U
TPETOTO JIUIIE — MPUHOCHUTEN HA JOKYMCHTA.

(6) ,, KOAKTOPUU ®UHAHC” AJl MoxKe Ha ce TI030BE
Ha TPEIXOAHO HACHTU(HUIMpAHE Ha KJIMEHTa,
HU3BBPUICHO oT Kp€anuTHa HWHCTUTYLUA, Ipu

CJICIHUTE yCJIOBUA:

1. cemanmmeTo HAa W3BBPIIWIATA HISHTH(PHUIIUPAHETO
Kpe/IMTHA MHCTUTYLUSI ¢ B PenyOnuka bwirapus, B
Jpyra Jbp)kaBa-4ieHka Ha EBporneickus cbo3 WK B
IbpKaBa OT cnKchKa o wi. 4, an. 9 or 3MUII;

2. nHpOpMaIHITa, KOSITO C€ M3UCKBA 110 Wi. 6, an. 1-4 or
3MHUII, e Ha pa3moNOKEHHEe HAa WHBECTUIIMOHHUS
MOCPETHHK;

3. mpu TOWCKBaHE KpeIWTHATa HMHCTUTYLUS, KOSTO €
W3BBpIIMIA TPEAXOJHO WACHTH(UIIUpaHEe, € B
CbCTOSHUE  Ja  IpelocTaBU  He3a0aBHO  Ha
MHBECTULIMOHHUS IIOCPENHUK 3aBEPEHH KONMs Ha
JOKYMEHTHUTE OT HJICHTU(DUKAIIHSATA.

(7) To3omaBaHeTo Ha mpeaxoaHa HACHTH(UKAIMI HE
ocsoboxmaBa ,,KOAKTOPUNU ®UHAHC” AJl ot
OTTOBOPHOCT 32 HEM3IIBbJIHEHUE Ha M3UCKBaHUSATA 32
uaeHTudukanus mno wi. 6, ain. 1-4 or SMUIL.

(®)

HpyxkecTBOTO yBEAOMsIBA KIMEHTUTE, Y€ IIpU

persons effecting transaction and operation regarding
the said activity shall submit a copy of the respective
license, authorization or certificate of registration.

(4) Where the operation or the transaction is effected by
proxy, the representative is obliged to submit
evidences for the authorization power, as well as the
relevant documents as per Art. 7 (1) and Art. 7 (3),
which identify the representative and the

represented.

(5) Where the operation or the transaction is effected in
the name and of the account of a third party without
authorization, the third party in the name and of the
account of whom the operation or the transaction is
performed shall be identified, and the person who
performed the operation or the transaction; in the
cases of accomplishment of an operation or
transaction through a third party, who is the bearer of
a document for effecting of the operation or the
transaction, the third party — bearer of the document
shall be identified either.

(6) “COACTORII FINANCE” AD may rely on a

previous identification of the client, done by a credit

institution, under the following conditions:

1. the headquarters of the credit institution that
performed the identification is in the Republic of
Bulgaria, in another member state of the European
Union or in a state from the list under Art. 4, para 9
of LMML;

2. the information, which is required under Art. 6,
para 1-4 LMML is available to the management
company;

3. on demand the credit institution, which performed
the previous identification, is capable immediately to
give to the management company certified copies of
the identification documents.

(7) The reference to previous identification do not
exempt “COACTORII FINANCE” AD from
responsibility for non-fulfilment of the requirements
for identification under Art. 6, para 1-4 LMML.

(8) The Company shall notify the clients that in case of

11



MpoMsiIHa Ha  OOCTOSATENCTBAaTa, CBBP3aHH C
HUACHTH(QUKALNATA, TI0 BpEME Ha OCBHIIECTBIBAHE Ha
oTeparusITa WIn caeKara WITH Ha

mpo(heCHOHATHUTE WIW THPTOBCKUTE OTHOIICHUS
KIIMEHTUTE — OPUAWYECKH JUIAa WU €THOIUYHU

THPrOBIM Cca JUIBXKHHA Ja [OPEACTaBAT  Ha
HpyxectBoTo  opuUIMATHO  W3BJIEYEHHE  OT
CHOTBETHHUSI PETUCTBP B 7-AHEBEH CpPOK OT
BIIMCBAHETO Ha MPOMSHATA; KIUCHTUTE —

(bmnqecm/l Jana yBEeOAOoMABaT ﬂpy)KeCTBOTO, KaTto

MIPECTaBAT CBHOTBETHHUTE YIOCTOBEPUTEIHU
JOKYMEHTH B 7 — JTHEBEH CPOK OT HAaCTHIIBAHETO Ha
MpOMsIHATa.

(9) (Hoa - pemenme ma CJI or 11.11.2013 r.)
W3BBpIIBAHETO HAa MPOBEPKA Ha MIACHTU(PHKAIUATA
ce JOKYMEHTHpa M Ce MOCTaBsT Jara, 4ac U UMe Ha
JMIETO, KOETO € W3BBPIIMIO MpOBepKarta Ha

UAeHTA(DUKANATA

IV. CbBUPAHE U CbXPAHSIBAHE HA
NHOOPMANIUATA

Un. 7a (HoB — pemenne na CJ] ot 11.11.2013 1.)

(1) Ilog ocobeHO HaOMIOACHHWE CE IOCTABIT BCHYKHU
CIOXKHH WM HEOOMYailHO TOJEeMM CHENKH WIIH
OlepaLuy, KakKTO M BCHYKH CHAEJIKH M OIEpaluH,
KOHMTO HSAMAT SIBHA HKOHOMHMYECKA WM 3aKOHHA I1e7,
KOATO MOXe Ja Oble YyCTaHOBEHa C OIJef
uHpopManusaTa Ha pasnonoxenue Ha UII, nim ne
CHOTBETCTBAT HA Hajdu4yHata HHQOpMALMa 3a
KITUEHTA.

(2) [Ipu ycraHOBsIBaHE Ha CHEJIKW WM ONIEpaIliy 10 ail. 1
NIl cpbupa mHPOpMAIMS OTHOCHO CBHIIECTBEHHTE
€JIeMEHTH U pa3MepH Ha OIepalusITa UK CIeNKara,
CHOTBETHUTE JOKYMEHTH 17§ JPYTUTE
UACHTH(GUIUpAILN TaHHH.

(3) CwbOpanata 3a 1enuTe Ha TO3M WiICH MHPOpPMAIHS CE
JOKYMEHTHpa M CBhXpaHsSBa Taka, 4Ye Jla € Ha
pa3NojOKEHHe  HAa  AUPEKLUsS "®uHaHCOBO
pazy3HaBaHe" Ha /bpkaBHa arenuus "HanuonamHa
CUTYPHOCT", Ha CHOTBETHUTE OpPTaHU 3a HAA30p U HA
OJIUTOPUTE

Un. 8. (Usm. — pemenne va C/1 ot 11.11.2013 1.)
(1) dpyxecTBOTO ChXpaHsBa 3a CPOK 5 TOMMHHU JAHHUTE

changes in the circumstances, related with the
identification, during the time of accomplishment of
the operation or the transaction or the professional or
the trading relationships, the clients — legal entities or
sole proprietors are under the obligation to present to
the Company an official extract from the relevant
register within 7 days from the entry of the change; the
clients — physical persons shall notify the Company by
presenting the relevant certifying documents within 7
days from the setting in of the change.

(9) (New - adopted by a resolution of the BoD dated
11.11.2013) The act of verification of the
identification shall be recorded in a document
indicating the date, hour and name of the person which
verified the identification.

V. COLLECTION AND STORAGE OF

INFORMATION

Art. 7a (New - adopted by a resolution of the BoD dated
11.11.2013) (1) AIll complicated or unusually big
transactions or operations as well as all transactions and
operations which lack evident economic or legal purpose
that could be determined based on the information
available to the Investment intermediary or do not
correspond to the available information about the client,
shall be subject to supervision.

(2) Upon ascertaining transactions or operations under
Para 1 the Investment intermediary shall gather
information on the material elements and amounts of the
operation or the transaction, the relevant documents and
the other identification data.

(3) The information gathered for the purpose of this
Acrticle shall be recorded and preserved in a way that
allows its availability to Financial Intelligence Directorate
with the State Agency National Security, to the respective
supervising authorities and to the auditors.

Art. 8. (Amended by a resolution of the BoD dated
11.11.2013)
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3a KIMCHTUTE M JOKYMCHTHTE 3a W3BBLPIICHUTE
CACIKA W ONepalu, KaKTO W JOKYMCHTHTE,
CBBP3aHH C YCTAaHOBSIBAHC W TOJJIbP)KaHE Ha
TBPTOBCKM WM TPO(ECHOHAIHH OTHOIICHHS. 3a
KIMCHTUTE CPOKBT Te4e OT HAYaloTO Ha
KaJleHJapHaTa TOJIWHA, CJleABalla ToAWHATAa Ha
MPEKPaTSIBaHETO HAa OTHOIICHHATA, & 32 CIACIKUTE W

Oor€panmuuTe - OT HA4YaAJIO0TO Ha KaJICHIapHaTa
roauHa, ciaeaBaiia roanHarta Ha TAXHOTO
HU3BLPUIBAHEC.

(2) Tlo nmucMeHo yka3zaHUE Ha JUPEKTOpa HA JTUPCKIIHS
"®uHaHCcOBO pa3y3HaBaHe" Ha J[ppikaBHA areHITHs
"HammonanHa curypHoct" CpoKsT To ai. 1 3a
ChXpaHsBaHEe Ha HWHQpOpPMAIUATAa MOXE Ja Oble
YABJDKEH 10 7 TOAUHMU.

Un. 9. Jlunata, M3BBHPIIBAIIY OTIEPALIAS WU CACNIKA Ype3
nm ¢ JpyxkectBoto, Ha croitHocT Hax 30 000 .
WIN TAXHATa PaBHOCTOMHOCT B UyXKJa BaIyTa,
cborBeTHO Hanx 10 000 nB. wWom  TAXHaTa
PaBHOCTOMHOCT B Uy’KJla BaJlyTa, KOraTo IUIAIAHETO
ce W3BBpIIBa B OpoH, ca JIBKHU Ja ACKIapupaT
MpoM3Xo0Jla Ha cpeicTrara. J[pyKeCcTBOTO H3UCKBa
JeKIapanusaTa npeau HU3BBPIIBAHETO Ha
CHOTBETHATA OTICPALIMSI WITU CIEIIKA.

Un. 10 [dpyxectBoTo cwhOupa wuH(pOpMAIUs 3a CBOHTE
KIMEHTH W TOAIbpXa TOYHA U  TOJpoOHa
JOKYMEHTalMsg 3a OIepalluuTe WM C TapuIHU
CpeACTBa WM LICHHOCTH.

. 11. (1) HpyXecTBOTO € AJIBXHO Ja 3aBEXIa B
cIlenMalied HEBHUK BCAKO CHOOIIEHHE Ha CBOM
CIIy>)KHTEN 33 Bb3HUKHAJIO ChMHEHHE 32 U3MUpaHe Ha
mapy, KOeTO € HampaBeHO Mpe] NpeACTaBHTEN Ha
Crnenmanu3upanara cry»0a mo wi. 2, aji. 1 wim npej
YICH Ha YOPAaBUTEIHUTE OPraHd HE3aBUCHUMO OT
Ha4yMHA, 10 KOWTO € HAaIlPaBeHO CHOOIIEHUETO
(BKIIOUMTETHO, HO HE CaMO  4pe3 CIEIUAICH
dbopmysp - [Ipunoxenne 1).

(2) 3abpansiBa ce Ha BCHYKH CIY)KUTEIM Ha
JpyxecTBOTO n1a yBEIOMSIBAT KIHUEHT WIH TPETO
JIMIIe 32 pa3KpuBaHe Ha MH(pOpMAIUs B CIy4auTe Ha
an. 1. 3abpanata 3a pa3kpuBa Ha HHGOPMAIIUA HE CE
OTHacs JI0 CHOTBETHUS OpraH 3a HAA30p BBPXY

JleHoCcTTa Ha J{py>XKEeCTBOTO.

(3) 3abpanara mo ai. 2 HE ce IMpuIara B CIIy4auTe 10 9l

(1) The Company shall store for a 5-year term the data
about the clients and the documents for the effected
transactions and operations as well as the documents
relating to establishment and maintenance of
commercial or professional relationships. With
respect to clients the said term shall be effective as
of the beginning of the calendar year following the
year of termination of the relationships, and with
respect to transactions and operations - as of the
beginning of the calendar year following the year of
their execution.

(2) Upon written instruction of the director in charge of
Financial Intelligence Directorate with the State
Agency National Security the term for storing of the
information as determined in Para 1 herein above
may be prolonged up to 7 years..

Art. 9. The persons, who perform an operation or
transaction through or with the Company, amounting
to over BGN 30 000 or their equivalent in foreign
currency, respectively to over BGN 10 000 or their
equivalent in foreign currency, when the payment is
in cash, shall be obliged to declare the origin of the
resources. The Company shall require the
declaration before the accomplishment of the
respective operation or transaction.

Art. 10 The Company shall collect information about its
clients and maintain precise and detailed
documentation on their operations in money or
valuables.

Art. 11.(1) The Company is obliged to enter into a
special book each report of its employee for arising
doubt about money laundering, which is made before
representative of the Specialized Office under Art. 2,
par. 1 or before member of the management bodies,
notwithstanding the way the report has been made
(including, but not limited to a special form (Annex
1).

() Under no circumstances the employees of the Company
may notify their customers or any third party of the
disclosure of the information pursuant to par.l
hereof. The prohibition for disclosure of information
does not apply to the relevant supervision body for
the activity of the Company.

(3)

The interdiction under para 2 shall not apply in the
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14, an. 3 u an. 5 or SMUII.

(4) Mzknrouenusita o wi. 14, an. 3 u an. 5 ot 3SMUII He
Ce MpWiararT ¥ He Cce JIONMyCKa pPa3KpHBAHETO Ha
HHPOPMAITUS MKy UHBECTHIIMOHHUS TIOCPEHUK U
JIMIa OT AbP)KaBH, BKIIOYCHH B CIIMCHKA IO 4. 7a,
an. 3 or 3MMUII, xaktro m axo ,,KOAKTOPUU
OUHAHC” AJl He € UBNBIHHUIIO 3adbJDKCHUSATA CH
1o 3aKoHa 3a 3aluTa Ha JINYHUTE JaHHU.

Ui, 12. Cpobienuero win GopMysipbT ce MpenaBar Ha
Crenmanu3upaHara ciayx0a 3a  KOHTPOI |
NpeAOTBpaTABAHE U3MHUPAHETO HA Mapd WIM Ha
OIPE/ICTICH HEUH CIYXKUTEN B ChOTBETHUS KJIOH WU
odpuc Ha JIpyKecTBOTO HE MO-KBCHO OT Kpas Ha
paboTHUS JIeH.

Un. 13. Koraro QopMmynsippT wunu cboOlIeHHETO ca
MoJIaIcH! B KJIIOH WK B oduc Ha JpykecTBOTO, Te
He3a0aBHO c€ M3Mpamar Ho eJIEeKTPOHEH HbT [0
CriennanusupaHara ciryxoa.

Un. 14. [dueBHukbr 1o wi. 11 ce mnpomHypoBa,

POHOMEpPOBa M  3aBepsBa C IIOANHKCAa Ha

pbkoBonuTens Ha Crenuanu3upaHaTa Cily:k0a U C

rneyara Ha J{py>KecTBOTO.

Un. 15. Ilpm 3aBexnmane Ha choOmenne mo @i 11

pbKoBoUTENAT Ha Crenuanu3upaHaTa ciayx0a Hiu

ONPAaBOMOIIEH OT HEro CIy)KUTeI OTKpHBa

MPEIUCKa, B KOATO Ce ChOMPAT M MOJPEXKIAT IO peaa

Ha TSXHOTO MOCTBIIBAHE BCHYKH JOKYMEHTH, UMALIH

OTHOIICHHWE KBbM U3BBPIICHUTE OT CIIy>KUTEIH Ha

HpyxecTBOTO JIeHCTBUS, CBBP3aHU CBbC

CHOOILIEHUETO.

Un.16. PerkoBoamrensatr Ha CrenuanviupaHara ciyxo0a
OTroBaps 3a MPaBWIHOTO ChXpaHSBAaHE U BOJICHE Ha
JHEBHUKA 10 wi. 11 u Ha npenuckure no ui. 15.

Un. 17. JpykecTBOTO oOcCUrypsiBa MpUIaraHeTo Ha

MEPKHUTE CPEIly W3MHPAHETO Ha Tapu BHB BCHUKHU

CBOM KJIOHOBE.

Un. 18.(U3m. — pemenme Ha CJ| or 11.11.2013 r1.)

ITocTpnmratra wHGOpMaMsi ChC CHMHEHHE 3a

M3MHPaHE Ha MapH Ce ChbXPaHsBa Ha MAarHUTEH W/WIIN

XapTHUEH HOCHUTENl B OpWUIMHAN, Karo Ipu

BBBEXKIAHETO I HA MarHUTEH HOCHUTEN CE Ch3JaBa

CIIEITUATHO 3aIIUTEH (hai.

cases under Art. 14, para 3 and 5 of LMML.

(4) The exceptions under Art. 14, para 3 and 5 of LMML
shall not apply and it is not allowed disclosure of
information between the management company and
persons from states, included in the list under Art.
7a, para 3 of LMML, as well as if “COACTORII
FINANCE” AD has not fulfilled its obligations
under the Law on the Protection of the Personal
Data.

Art. 12. The report or the form shall be submitted to the
Specialized Office for control and prevention of
money laundering or to a designated employee
thereof at the respective branch or office of the
Company by the end of the business day at the latest.

Art. 13. If the form or the report has been filed in at a
branch or at an office of the Company, they shall be
immediately sent to the Specialized Office via
electronic means.

Art. 14. The book under Art. 11 must be strung through
and certified by the signature of the manager of the
Specialized Office and with the seal of the
Company.

Art. 15. Upon entry of a report according to Art. 11 the
manager of the Specialized Office or an employee,
authorized by him shall open a correspondence, in
which shall be collected and ranged in the order of
their entrance all the documents, related to the
activities, performed by the Company’s employees,
connected with the report.

Art. 16. The manager of the Specialized Office shall be

responsible for the correct preservation and keeping

of the book under Art. 11 and of the correspondences

under Art. 15.

Art. 17. The Company shall ensure the execution of the

measures against money laundering in all of its

branches.

Art. 18. (Amended by a resolution of the BoD dated
11.11.2013) The submitted information on suspicion
of money laundering shall be kept on magnetic
carrier and/or on paper in original, and where the
information is stored on a magnetic carrier, a
specially protected file shall be made.
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Y.

2)

19. (1) Croeummanm3mpaHara Cciyx0a TIpeaOCTaBs
chOpanara uHpopmanus Ha Jupekus ,,OuHaHCOBO
paszy3HaBaHe” npu AbpxaBHa areHIUs
”HammonanHa CHTYPHOCT TIpH TIOMCKBaHE B
OpUTHHAN WM CIYy)XeOHO 3aBepeH mpemuc. PemswT,
CPOKOBETE M TMEPHOAMYHOCTTA C€ ONPEACIAT B
MOJI32aKOHOBUTE HOPMATHBHU aKTOBE.

HpyxectBoTo yBenomsiBa [upekuus ,.OunancoBo
pa3ys3HaBaHe” npu [IbppxaBHa areHuus “HanuonanHa
CUTYpHOCT” 3a BCSIKO IUTallaHe B Opoil Ha CTOMHOCT
Hag 30 000 naB. WM TAXHATA PAaBHOCTOWHOCT B
qy/la BaJyTa, U3BBPILIECHO OT WM HAa HETOB KJIHMEHT.
VYBeAoOMsBaHETO ce WU3BBPIIBA MO pera U B
cpokoBete, npeasuaeau B 3MUII u B IIpaBunHuka
no  mpuwiara€sero  My. JlppkaBHa — areHuus
“HamuoHanHa CUTypHOCT® BOJIM PErUCThp Ha
IUTAlIAHUATa 10 TPEOXOAHOTO  M3pEdeHHE.
PeructppbT MOXKE Aa ce U3I03Ba CAMO 3a LIETUTE Ha
MIPOTUBOJICHCTBUETO HA U3IIUPAHETO HA TapH.

V. PA3BKPUBAHE HA TH®OPMAIMA

Un. 20. IIpun BB3HUKBAaHE Ha ChbMHEHME 3a H3MHUpaHE Ha

napu CiIyXuTenure Ha JlpyxecTBOTO He3a0aBHO
yBEAOMsBaT MO HaanexHusd pen CrnenuanusnpaHaTa
ciIy>)k0a W 32 BCHYKM JIONBJIHUTETHH (QaKTH H
o0cTosATeNnCcTBa, KOUTO Ca MM CTaHAIN M3BECTHU.

Uin. 21. [Ipu Hanuyue HA CbMHEHHE 32 U3MUPAHE Ha Mapu

u/wim pUHAHCHpaHe Ha TepOpHU3Ma 3aIbIKUTEITHO:

B XPOHOJIOTUYCH pea ce ImocoyBart ITbJIHU
MOJAPOOHOCTH 332 BB3MOXKHOTO 3aKOHOHApYIICHHUE,
BKJIFOUMTEJIHO M TOBa, KOETO € HeoOWdaiiHo,
HEpeIHO WM CBMHHUTENHO 3a CHOTBETHATa
oreparus;

uHpopmupa ce CnenmanusupaHara ciayx0a xanmu
TOBAa € IBpPBM  MpeanojaraéM  ONHT  3a
3aKOHOHApYIIEHUE OT ChOTBETHOTO JIUIIE;

JaBaT Ce passiCHEHHS 3a JIMIETO, 33 KOETO Ce
mpemnonara, ue ¢ GUHaAHCOBO 00JIAaroICTEICTBAHO OT
oTlepaIuaTa, 3a Ha4MHA, 10 KOHTO C€ OCHINECTBSIBA
MPEIIONIaraeMoTo 00JIaroIeTENCTBAHE U 3a pa3Mepa

Art. 19. The Specialized Office shall submit the collected
data to the Financial Intelligence Directorate with
the National Security State Agency upon request in
the original or in an officially certified copy. The
procedure, terms and regularity thereof shall be
determined by the secondary legislation.

(2) The Company shall notify the Financial Intelligence
Directorate with the National Security State Agency
about each payment in cash amounting to over BGN
30 000 or their equivalent in foreign currency, done
by or to its client. The notification shall be done
according to the order and under the terms, provided
for in the LMML and the Rules on its
implementation. The National Security State Agency
shall keep a register of the payments according to the
preceding sentence. The register may be used only
for the purposes of counteraction to the money
laundry.

V. DISCLOSURE OF INFORMATION

Art. 20.In case of suspicion of money laundering the
Company employees shall immediately inform the
Specialized Office in due order, as well as for any
additional facts and circumstances they had become
aware of.

Art. 21. It is obligatory that, in case of suspicion of money
laundering and/or financing of terrorism:

e full details are chronologically pointed out
concerning the possible infringement of the law,
including on anything which is unusual, irregular or
suspicious about the given operation;

e the Specialized Office is informed as to whether this
constitutes the first assumed attempt for
infringement of the law on behalf of the given
person;

e clarifications are given about the person, who is
assumed to financially benefit from the operation,
about the way through which the supposed benefit is
achieved, and about the amount of the pecuniary
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Ha TTApUYIHUS UHTEPEC;

. 3ara3Bar ce¢ BCUYKH OOSICHCHUS W/WIY TIPU3HAHUS HA
3amO0I03PSHOTO JIMIE WM Ha JAPYTH JIMIA, KaTo Ce
yKa3Ba Ha KOT0 U KOTa ca OWiu Ja/icHy;

. 3ama3Bar ce B TaifHa BCHYKH (PaKTH U 00CTOSTEICTBA
MO0 KOHKPETHHUS CIy4all W CBIIUTE CE JOKIaaBaT
nrucMeHo Ha Crenmani3upaHaTa ciryxoa;

. ChbXpaHsBaT €€  BCHYKM  JOKYMEHTH  3a
MpearosaraeMusi oMUt Ja ce u3Mamu [IpyxecTBoTo
WIM Ja Cce NPUKPUAT CIEAH OT IPEAUIIHO
HapylLICHHE.

Yo 21a.(HoB — pemenne va C/1 ot 11.11.2013 1.)

(1) Ilpu ceMHeHME 32 U3NMpaHe HA TApW WK 33 HAJTUIHE
Ha cpeactBa ¢ mpecrbiieH npousxon HWII yBegomssa
He3abaBHO jgupeknus "®duHaHCOBO pa3y3HaBaHe" Ha
HbpxkaBua arennust "HamumonamHa curypHocT" Tpenu
W3BBPIIBAHETO HA OTIEpAIIATA WM CAENKaTa, KaTo 3a0aBs
HEHHOTO OCBHINECTBSIBAHE B PAMKHUTE Ha IOMYCTHUMHS CPOK
CBIJIACHO HOPMAaTHBHMUTE aKTOBE, YPEXKIAlld ChOTBETHUS
nerHocrra Ha UI1.

(2) B ciyuauTte, xoraTo 3a0aBSHETO Ha OmNEpalusiTa
WK cllenKaTa ¢ 00eKTHBHO HeBb3MoxkHO, UIT yBegomsiBa
mupekuua "®dunaHcoBo pasy3HaBaHe" Ha /[IbpxkaBHa
areanus "Hanmonamna curypHocT" He3abaBHO clef
U3BBPIIBAHETO .

(3) YBemomsiBaHeTO Ha JHMPEKIHMATAa MOXE Ja ce
W3BBPLIM U OT ciyxureny Ha U1, kouto He oTroBapsr 3a
MPUIAraHETO Ha MEPKUTE CPELLy M3NHMPAHETO Ha apH.

(4) 3anpmxenneTo Mo an. 1 BH3HUKBA U B CIIyJauTe,

KOraTo oIepauusiTa WIA CAeJKata He ca Ouin
JIOBBPILIECHU.
VI. B3AMMO/IECTBUE HA

CIHEHUAJIN3UPAHATA CJHIIYXBA C IBPKABHA
AT'EHIMSA ,HAIHTUOHAJIHA CUT'YPHOCT”

Un. 22. Cnenmanusupasara ciryx0a opraHusupa
CbOMpaHETO Ha  JONBJIHHUTENHA  WHpOpPMALUs,
rouckana ot Jupexums ,,OUHAHCOBO pa3y3HaBaHE™
npu [IbpxaBHa arennus ~HarnponamHa curypHoct”
chraacHo wi. 13, an. 1 ot 3akoHa 3a MEPKUTE CpeLLy
W3MHAPAHETO Ha MapH.

interest;

o all explanations and/or confessions by the suspected
person or other persons are kept; it should be noted
to whom and when these have been given;

. all facts and circumstances about the concrete case
are kept secret and are reported to the Specialized
Office in writing;

e all documents concerning the assumed attempt for
defrauding the Company or for covering up traces
about previous infringements are kept.

Art. 21a. (New adopted by a resolution of the BoD dated
11.11.2013) In case of suspicion of money laundering of
existence of funds of criminal origin the Investment
intermediary shall immediately inform the Financial
Intelligence Directorate with the State Agency National
Security prior to execution of an operation or a transaction
while delaying its fulfillment within the admissible term
in accordance with the legal provisions regulating the
activity of the Investment intermediary.

(2) In cases when the delay in the operation or the
transaction is objectively impossible the Investment
intermediary  shall  notify  Financial Intelligence
Directorate with the State Agency National Security
immediately after its execution.

(3) The directorate may be notifies also by a Investment
intermediary’s employees who are not in charge of the
implementation of the measures against money
laundering.

(4) The obligations under Para 1 herein above shall arise
also in cases when the operation or the transaction have
not been completed.

VI. INTERACTION BETWEEN THE
SPECIALIZED OFFICE AND THE NATIONAL
SECURITY STATE AGENCY

Art. 22. The Specialized Office shall organize the
collection of additional information, required by the
Financial Intelligence Directorate with the National
Security State Agency according to Art. 13 (1) of the
Law on the Measures against Money Laundering.
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U 23. (U3m. — pemenune wa CJI or 11.11.2013 r.)
YBeZOoMsBaHETO ce M3BBPIIBA B MUCMEeHA (hopMa 110
oOpasel], YTBBPACH OT JIUPEKTOpa Ha JUPCKIUSL
"®uHaHCcOBO pa3y3HaBaHe" Ha J[pp)KaBHA areHITHS
"Hammonanna curyproct" (IIpunoxenue 3). .

Un. 24. KeMm yBenomieHueTro mo 4ji. 23 ce mpuiarar
CIIy’)keOHO 3aBepeHH KOMHUS Ha BCHYKH CHOpaHU
JOKYMEHTH 3a ONEepauusiTa WIM ClIeNKarta u 3a
KIJTUCHTA.

Un. 25. B HEOTJIOKHU ClTydau YBEJOMSIBAHETO MOXKE Ja ce
U3BBPLIM B YCTHa (popMa ¢ HOCIEIBAIIO MHCMEHO
MOTBBPKJIEHUE B CPOK J10 24 Jaca.

VIl.  OBYYEHHME HA CJIYXUTEJUTE OT
CIIEIUAJIN3NPAHATA CJIY/KBA 1 HA
OCTAHAJIUTE CIYXUTEJIN

Ui 26. Cnenmanu3upanata Ciyx6a B JIpyXeCTBOTO
3al03HaBa BCHYKU CIY)KUTEIU C HOPMATHBHHUTE
JIOKYMCHTH, CBBpP3aHU c KOHTpOJIA u
NpeaoOTBpaTABAHCTO Ha M3IMUPAHETO HA Iapu U
(hMHAHCUPAHETO HAa TEPOpU3Ma, U C Te3U BhTpeninu
MpaBMiIa, KAaTo MEPHOIUYHO MPOBEXKJIA KypCOBe 3a
0o0y4eHHE OTHOCHO METOAWTE 3a HW3MUpAHEeTO Ha
napu ¥ (PMHAHCUpPAHE Ha TePOpU3Ma.

Ui 27. Bcuuku cioy>KUTEIN MONBJBAT ACKIapalluu, Ye ca
3amo3HaTH ¢ BbTpenrHuTe mpaBmia 3a KOHTPOI U
MPEeIOTBPATABAaHE Ha W3MUPAHETO HA TMapu U
¢mHaHCcHpaHeTo Ha Tepopusma (IIpunoxenwue 2).

Y. 28. (1) [lpy w3BBpHIBAHE HA oONepalud U
CKIIFOYBAHE HA  CHENKH,  CIYXHTCIUTe  Ha
Jpy’KeCcTBOTO, U3BBHPIIBAIIM MPAaBHU U (HaKTHUECKU
AeWCTBHs, ca TBKHH Ja CbOmrogaBaT Jaaiu
omepanusATa, CcIelKaTa WIM KIHeHTa He ca
CbMHHUTEIIHH CBIVIACHO KPUTEPUHTE, YCTAHOBEHHU C
HacTosIIMTe BhTpeninu npasuia.

VIII.

SAKIIOYUTEJIHU PA3IIOPEJIBA

Ui 29. BerpemnauTe npaBuiia ce mpreMar Ha OCHOBaHUE
3akoHa 3a MEPKHUTE CpPEIly M3MUPaHETO Ha TMapH, 3aKOHa

Art. 23. (Amended by a resolution of the BoD dated
11.11.2013) The notification shall be in written form
according to a sample approved by the director in
charge of Financial Intelligence Directorate with the
National Security State Agency .

Art. 24. To the notification under Art. 23 shall be enclosed
officially certified copies of all collected documents
for the operation or the transaction and for the client.

Art. 25. In urgent cases the notification may be given in
oral form with following written confirmation not
later than 24 hours.

VIl.  TRAINING OF THE PERSONNEL FROM
THE SPECIALIZED OFFICE AND OF THE OTHER
PERSONNEL

Art. 26. The Company’s Specialized Office shall
introduce to all of the employees the statutory
instruments relating to the control and prevention of
the money laundering and the financing of terrorism,
and these Internal Rules, and shall periodically run
courses for training of the personnel concerning the
methods of money laundering and financing of
terrorism.

Art. 27. All employees shall fill in declarations that they
are familiar with the Internal Rules on control and
prevention of money laundering and the financing of
terrorism (Annex 2).

Art. 28. (1)When effecting transactions or deals the
employees of the Company that perform lawful or
factual acts are bound to observe whether the
transaction, deal or client is suspicious pursuant to

the criteria set forth by the Internal Rules.

VIIl. FINAL PROVISIONS

Art. 29. The Internal Rules were adopted pursuant to the
Law on the Measures against Money Laundering, the Law
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3a MEpKUTE cpelly (QUHAHCHPAaHETO Ha Tepopu3sMa U
OCTAHAJIUTE TIOJ3aKOHOBU HOPMAaTUBHHM aKTOBE Ha
Peny6nuka bearapus.

HacrosimuTe npaBuiia 3a KOHTPOI W TPEIOTBpPATSIBaHE Ha
M3MUAPAHETO Ha Mapu U (PMHAHCHPAHETO HAa TEPOpU3MA ca
npuet or ChBera Ha mupekropure Ha ,,KOAKTOPUU
OUHAHC” AJl ma 27.07.2009 r., w3MeHeHH ca Ha
03.12.2009 ., 13.04.2010 r. 1 11.11.2013 r.

3a U1 ,,KOAKTOPUU ®UHAHC” AL:

/Pocen Kapanxos/

on Measures against the Financing of Terrorism and the
other secondary legislation of the Republic of Bulgaria.

These rules on control and prevention of money
laundering and the financing of terrorism were adopted by
the Board of directors of “COACTORII FINANCE” AD
on 27 July 2009 and amended on 03.12.2009; 13.04.2010
and 11.11.2013.

For 11 “COACTORII FINANCE” AD:

/Rosen Karadzhov/
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70

CriermanusupaHara ciryx0a

TO
The Specialized office

JTOKJAJ 3A CbMHUTEJIHA
OIEPALIUS

REPORT ON A SUSPICIOUS
OPERATION

Kauent (B cnyqaﬁ, Y€ KIIMCHTUTC Ca IIOBCYEC OT €I1H,

MOJIS TIOITBJTHETE OTACITHU (POPMYIISIPH)
DamMuus: Nwme:
[ata Ha paxnase:

Nwme Ha pupmara:

OcHOBEH npeIMeT Ha IEHHOCT:

Anpec Ha mpebuBaBaHe/ceAAUINE U aJIpec Ha

¢upmara:

Client (in case of several clients, please fill-in

separate forms)
Family name: Name:
Date of birth:

Company name:

Main scope of activity:

Address/ company seat and address

of management:

Crietuduuna nHpopmariys, Kacaeiia CbMHATEITHUTE

KJIMEHTH/OTIepallnu:

Specific information on suspicious

clients/operations:

[IpunoxxeHu TOKYMEHTH:

Documents enclosed:

Jlata Ha U3roTBsIHE:

[ata Ha npegaBane B Criennanu3upaHaTa ciryxoa:

I/IMC, AJIBXKXHOCT U MOAIIUC Ha CITYXKUTECIISA, U3rOTBUJL

JIOKJIaJ1a;

I/IMC, AJIBXXHOCT HAa NPUCIIHA JOKJIaAa CIIYKHUTECII Ha

Crnenmanu3upanara ciryxoa:

Date of the report:

Date of the report delivery to the Specialized
Office:

Name, position and signature of the officer:

Name, position and signature of the
representative of the Specialized office, who

have received the report:
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- KOAKTOPAU ®UHAHC” AJ] “COACTORII FINANCE” AD
OEKJIAPALIM S DECLARATION
oT from
(TpuTE UMEHA, ITHKHOCT) (names, position)

Jleknapupam, 4e cbM 3amo3Har ¢ Tekcra Ha | | do herewith declare that | am familiar
Bbrpemnute npaBuiia 3a npuiarane Ha mepku | With the Internal Rules on the Measures
3a KOHTpoJ W npenorBparsBane m3mmpanero | for Control and Preventing of Money
Ha mapu u (uHancupaneto Ha Tepopusma | Laundering and Financing of Terrorism
(BIIIIMKIIUII®T), npuetn ot CsBera Ha | (IRMCPMLFT), adopted by the Board
aupekropure Ha ,,KOAKTOPUU ®UHAHC” | of directors of “COACTORII FINANCE”

AJl Ha 27.07.2009 r., n3menenu ca Ha 03.12.2009 | AD on 27 July 2009 and amended on
r.,13.04.2010r. n 11.11.2013 r. 03.12.2009; 13.04.2010 and 11.11.2013.

[Mommuc: Signature:

IMpunoxenue Ne 3/ Annex No 3
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